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NOTICIAS REGIONALES

DE AMERICA LATINA

Editorial
A partir de la segunda mitad del S. XIX, esta parte de América del Sur re-
cibiô oleadas de emigrantes suizos que en su mayoria lo hicieron en forma

organizada, aunque también hubo emigraciön espontânea. Algunos de-

cidieron volver pero la mayoria encontre en estas

tierras una acogedora recepciön y mejores condi-
ciones de vida. Los paises estaban en formation y
ofrecian vastas extensiones de tierras aptas para
la agricultura y la ganaderia. Todo estaba por ha-

cerse. Los colonos suizos fundaron colonias que
fueron prospéras en pocos anos. Esas colonias ya

tienen 150 anos o mâs de existencia; han festejado su Sesquicentenario
o estân por festejarlo como es el caso de Colonia Suiza Nueva Helvecia

en Uruguay.
Para conservar su identidad se agruparon en instituciones -hoy cente-
narias- que fueron y siguen siendo espacios abiertos al pasado que nu-
tre sus raices y al futuro porque difunden la cultura heredada y son para
las generaciones futuras, un testimonio delosvalores que no envejecen:
el respeto por los antepasados, el pasado de lucha y esfuerzo, el amor a

la patria, la de origen y la adoptiva, la solidaridad, el amor a la familia.
A mâs de 150 anos el espiritu y la idiosincrasia suiza perduran en Lati-
noamérica.

MARIA CRISTINA THEILER, REDACTORA "NOTICIAS REGIONALES DE LATINOAMÉRICA"
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COLONIA SUIZA
NUEVA HELVECIA
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Uruguay;
Colonia

Suiza Nueva Helvecia

A i)0 anos de su

fundaciôn

La colonia fue fundada por in-
migrantes europeos, especial-

mente suizos, también alema-

nes, austriacos y franceses. A

fines de 1861 arribaron los

primeros contingentes de in-
migrantes, el mâs numeroso

llegô el 25 de abril de 1862. A

150 anos, su descendencia e

invitados especiales festejerân
ese acontecimiento trascen-
dente.

El 25 de abril de 2011, dia del

aniversario N° 149 de la colonia,

se dio inicio a un camino que re-

corrieron los habitantes de

Nueva Helvecia, rumbo al Sesqui¬

centenario de la Fundaciôn.En

ese acto trascendente que se rea-

lizô en el Portai de entrada a la

ciudad, el Dr. Âlvaro Naviliat-Gfe-

ller, présidente de la Comisiôn de

las Fuerzas Vivas e intégrante de

la Comisiôn de Actos Centrales

del Sesquicentenario, puntua-
lizô: "Vivimos en una sociedad

multifacética y policultural,
donde la inmigraciôn se ensam-

blô con la poblaciôn autôctona

para generar un crisol de razas,

que generation tras generaciôn

nos enseriô a convivir unidos en

la diversidad. Hoyy en esta co-

munidad iniciamos la cuenta re-

gresiva para rendir tributo al

aporte que esta colonia suiza le

brindô a la Republica Oriental del

Uruguay".
El ano transcurriô y se desarro-

llaron diferentes actividades pre-

parando el proximo 25 de abril de

2012.

Llegô a esta redaction de Noti-

cias Regionales un amplio pro-

grama preparado con espectâcu-

los artrsticos como conciertos,

representaciones teatrales, expo-

siciones, disertaciones y exhibition

de filmaciân sobre los orige-

nes, présente y futuro de la

comunidad neohelvética en el

Uruguay. Los festejos centrales

se llevarân a cabo en la semana

comprendida entre los dras 24 V

29 de abril de 2012. Desde Suiza

viajarân la Caneiller Federal Sra.

Corina Casanova, parlamentarios

nacionales, présidentes del Go-

bierno de Ticino y Friburgo, au-

toridades municipales de

Lugano, Quinto y Subingen. Del

Uruguay estarân présentes el Em-

bajador de Suiza Sr. Hans-Ruedi

Bortis, autoridades locales, de-

partamentales y nacionales.

Destacamos el programa de

los dias centrales.

Miércoles 25: Inauguration
Expo Agraria en la Esc. de Le-

cheria de Colonia Suiza. Recepciön

de Autoridades en el Centro

Helvético. Acto central en la

Plaza de los Fundadores cuya

apertura se harâ con la Cuerda

de Tambores-Llamada. Actuarân

los coros de la ciudad y grupos
de danzas alpinas y nacionales.

Presentation de los Granaderos

de Friburgo. La oratoria comen-

zarâ con palabras de un
représentante de la Comisiôn de

Festejos, a continuation la

Alcaldesa de la ciudad, el Emba-

jador de Suiza, el Intendente de

Colonia y el Présidente de la Re-

pûblica. Culminarâ el acto con

una gran torta aniversario que

se compartirâ con el publico
présente.

Domingo 29: Desfile Civico-Mi-

litar con la participation de des-

cendientes con trajes tipicos
cantonales suizos y de los demâs

paises que participaron en la

fundaciôn de la Colonia, instituciones

educativas y sociales e

instituciones de localidades vecinas.

Clausura de Actividades en el

Club Nacional de Nueva Helvecia.

Concierto de los Granaderos

de Friburgo.
Desde esta redaction saluda-

mos a los suizos residentes en

Nueva Helvecia y a los visitantes

que lleguen para acompanarlos

en tan importante acontecimiento

y, Dios mediante, parti-
ciparemos de los festejos.

(M.C. THEILER CON INFORMACIÖN

ENVIADA POR NELSON BARRETO

BRATSCHI)

Montevideo,

Despedida al Consul de

Suiza en Uruguay
Sr. Eros Robbiani

El viernes 17 de febrero de

2012 se realizô en la Società Ti-

cinese de Montevideo, la despedida

al Consul de Suiza, Sr. Eros

Robbiani y familia, en una cena

de camaraderia, con motivo de

sutraslado.

La institution anfitriona fue

representada por su Présidente

Sra. Nora Induni, acompanada

por la Comisiôn Directiva, socios

y amigos de la Ticinese. La nu-
trida concurrencia incluyô como

représentantes de Nueva Helvecia

el Ing. Agr. Walter Gugel-

meier y Nelson Barreto Bratschi,

quienes entregaron en nombre

de los amigos de Nueva Helvecia,

el Municipio, Comisiones de

Cultura, Trabajo y Tradition, el

escudo de la ciudad, ademâs de

présentes para la esposa e hijas
del diplomâtico. También

participaron de la reunion la Maestra

e investigadora Sonia Ziegler, el

Présidente de la Sociedad Suiza

de Paysandû, Escr. 3uan Gerva-

soni, la Présidente del Club

Suizo de Montevideo, Sra. Gra-

ciela Pessina y el Escultor José

A. Belloni.

La Società Ticinese entregô

como obsequio a la familia, la

copia realizada por el Escultor José

A. Belloni de un toro, original de

su abuelo el conocido escultor

suizo-uruguayo José Belloni.

Con motivo de los festejos del

Sesquicentenario de la Colonia

Suiza Nueva Helvecia, el Consul

permanecerâ en Uruguay a efec-

tos de continuar participando de

la organization del evento y
concretar las tareas que tiene a

su cargo.

(NORA INDUNI)



Inauguration del mural "Santiago Schaerer" en la plaza homonima

Paraguay,
San Bernardino

Inaugnracion del mural

"Santiago Schaerer"

En un significative) encuentro,
el pasado 28 de enero fue des-

cubierto el mural que exalta la

figura de Don Santiago Schaerer,

"Fundador y Primer Admi-

nistrador de San Bernardino",
en la plaza y sobre la avenida

que llevan su nombre.

La iniciativa familiar se ge-

nerö con la inteneiön de crear un

sitial que pudiera trascender y
reflejar la historia de lo ocurrido

hace mâs de 130 anos en la

enfonces incipiente colonia creada

por Don Schaerer, primer ances-

tro de esta estirpe suiza de la

que proceden mâs de 800

descendantes.

Al acto de inauguration asis-

tieron el Intendente Municipal
de San Bernardino, Escr. Ramon

"Tati" Zubizarretay miembros de

la Junta Municipal de la ciudad.

Como invitados de honor estu-

vieron el Excmo. Consul de Suiza

en Paraguay, Sr. Hans Peter

Fitze, la Secretaria Ejecutiva de

los Festejos del Bicentenario y
Directora del Centro Cultural de

la Repûblica "El Cabildo", Sra.

Margarita Morselli y el titular de

la Sociedad Suiza de Beneficen-

cia, Sr. David Berger. Participa-

ron como invitados especiales la

Directora de Casa Hassler de San

Bernardino, Sra. Luz Marina

Acosta y el représentante de la

Comunidad de Integration de

los Alemano-parlantes, Sr. Mike

Banholzer. De la misma forma,

tomaron parte historiadores

destacados y miembros de la fa-

milia Scherer quienes vienen

realizando multitudinarios en-

cuentros familiäres, desde hace

casi dos décadas.

El Sr. Zubizarreta, anfitriôn de

la ciudad, se dirigiô a la
concurrencé exaltando a don

Santiago y destacando su firmeza e

incansable laboriosidad como

administrador de la colonia na-
cida en 1891. Manifesto...

"Obras como ésta son dignas de

imitar... con la voluntad y el

compromiso ciudadano se

coopéra con la obra de los gober-

nantes y se hace posible la

construction de un pais".

La Sra. Margarita Morselli hizo

un paralelismo entre la administration

del actual intendente,
Escr. Zubizarreta, y don S.

Schaerer, ambos con atributos

descatados que buscan el bien

comûn. Expreso: "Ojalâ nuestros

lideres pudiesen tener mâs de

estas caracterfsticas que hacen

que la nation toda se engran-
dezca, sin olvidar nuestra res-

ponsabilidad como ciudadanos y
habitantes de este bendito pais,

de ser honestos, trabajadores

ejemplares y respetuosos de los

derechos de los demâs, bases

indispensables para una sociedad

mejor".
Para finalizar, los rescatistas

histöricos recibieron estatuillas

de reconocimiento por parte de

la familia Schaerer. Fueron en-

tregadas al profesor e historia-
dor Cristian Ganser, al perio-

dista, escritor e investigador
histörico Luis Verein y al perio-
dista de rescate histörico y
cultural Manuel Cuenca.

LA HISTORIA... A finales del si-

glo XIX, llegaba a cooperar con

la reconstruction del pais un
suizo hacedory valiente: Don

Santiago Schaerer

Jakob Schärer Künzli o

Santiago Schaerer (en Sudamérica),

un laborioso inmigrante prove-
niente de Vordemwald, Aargau

(Suiza) emergiö con protago-

nismo en la historia patria como

pionero de industrias, prospère
comerciante, Comisario General

de Immigration, miembro fundador

de la Sociedad Suiza de Be-

neficencia en el pals y, fundador

de los pueblos Benjamin Aceval,

Yegros y San Bernardino.

Era 1869, cuando don

Santiago Schaerer adoptö al Paraguay

como su patria definitiva,

llegaba comisionado por el go-
bierno del Présidente Bernardino

Caballero para colaborar

con el establecimiento de colo-

nias de inmigrantes en la naeiön

que vivia los cruentos dias de la

Guerra Grande (1864 a 1870). En

1862 habia arribado al Uruguay

junto con un gran contingente
de europeos, desarrollando una
exitosa tarea colonizadora en la

charrüa Colonia Nueva Helvetia

y, después de esto, se reubicö en

Carmen de Patagones y Buenos

Aires, Argentina, para robuste-

cerse como comerciante. Con

sölo 28 anos habla dejado atrâs

su Suiza natal y, a sus dos pe-

quenos hijos Emilio (4 anos) y
Juan Otto (3 anos), resistiendo

el dolor de los decesos recientes

de su esposa Carolina Müller y
tercer hijo, Ernesto Julio.

El 24 de agosto de 1881,

Santiago Schaerer -junto con otros

insignes colonizadores- fundô la

Colonia de San Bernardino y
ocupô el cargo de Primer

Administrador de la Colonia hasta

1885; ya estaba instalado desde

1880 para los trabajos previos

antes de la inauguration oficial.

Al patriarca Santiago Schaerer

le cupo desplegar un duro tra-

bajo perseverante en los albores

de esta colonia. Fue un hombre

de honor, respetable, justo, ca-

pazy de elogiada simpatla,

quien moldeö la nueva atmôs-

fera social y moral sambernadi-

nense de los recién llegados con

los connacionales, les dio

cuenta de sus nuevas fuentes de

ingreso y les proveyô pronta

prosperidad. Como primera obra

ordenö la construction de vi-

viendas, integrö un Consejo Es-

colar y la creation de una es-

cuela para varones y de segunda

clase, impulsö la production

agricolay, fomento la industria

del tabaco y el alcohol. Con

registre ordenado, detallö a puno

y letra en el libro de "Estadisti-

cas de la Colonia San Bernardino"

los nombres y apellidos de

los llegados, edad, patria, ofi-

cios y fecha de salida de los co-

lonos, especificando las herra-

mientas, animales y dinero

repartidos a dichos colonizadores.

Referente sâlido de integration,

fue miembro fundador de

la Sociedad Suiza de Beneficen-

cia en Paraguay, creada en 1892.

Santiago Schaerer, falleciâ en

Asuncion el 28 de enero de

1895, alos60anos.
Tuvo una amplia y fecunda

descendencia de mâs de 800

miembros.

(CELIA ESCOBAR SCHAERER)

Mensaje de la Sra. Pre-
sidenta deASOSUIZA

Estimados lectores:

Espero hayan tenido placente-

ros meses desde que se initio el

nuevo ano. Y espero que sigan

asl. Les deseo lo mejor atodos.

Los dlas algo ventosos nos re-

cuerdan actualmente, por qué

muchos de nosotros sallamos de

Suiza: para evitar el frio y conge-
larnos. Pero ya vendrâ de re-

greso el calor, mientras algunos

gozan de los dias frios y ventosos.



Torneo detenis (Enero de 2012)

Después de la Asamblea General

en octubre del ano pasado en

el Hotel Palma Real con una ex-

celente atenciôn, se iniciaron las

actividades curriculares y extra-

curriculares en la Asociaciön

Suiza.

Se empezö con la tradicional
visita de Santa y con la también

tradicional sopa de cebada. Para

el pro grama anual 2011/12 se

incluyeron 9 tardes de naipes y
el "Saujass". Se logrö con antela-

ciön conocer los lugares donde

se realizarân, lo que quiero

agradecer por esta via, a los an-

fitriones.Ya pasaron algunas tardes

de naipes conmuybuena

participaciön, como mayor-
mente pasa los primeras meses

del ano por que vienen muchas

visitas de Suiza. El 25 de febrero

se iniciö un curso de cocina para
interesados en conocer las rece-

tas suizas que... ;tanto amamos!

Posiblemente se seguirâ también

con cursos de otros tipos de

cocina como las italianas,

chinas, peruanas, etc. Al inicio de

marzo se harâ un paseo a la zona

de Nicoya, bien al sur de la

peninsula para conocer las maravi-

llas de la Réserva "Curu" y las co-

modidades y ofertas de los

alrededores, como bucear o dar

un paseo en barco a la increible-

mente linda Isla Tortuga para

disfrutar de un almuerzo tipico
"tico" y otras actividades.

En el mes de enero tuvo lugar

por segunda vez el torneo de te-
nis. Observando la foto se ve que

fue un evento divertido.

En prôximas ediciones, dare-

mos a conocer mâs sobre nues-

tras actividades.

Muy cordiales saludos

(IRENE KELLER-BACHMANN

PRESIDENTA DE LA ASOSUIZA, CR)

A rgentina
Rio Negro, San Carlos
de Bariloche
ElCentro Valesano

Bariloche saluda al
nuevo Intendente de la
cindad Sr. Omar Goye

CENTRO
VALESANO

BARILOCHE

Hijo y nieto de inmigrantes
suizovalesanos, dejô su activi-
dad privada para asumir la

funciôn ptiblica como Intendente

Municipal, por mandato

del pueblo y por un periodo de

4 anos

Nuestros antepasados prove-
nientes del Canton de Valais/
Suiza, después de un largo viaje

llegaron a Chile en el ano 1885 y

luego de 10 anos, se trasladaron

a orillas del Lago Moreno, en

Argentina (1895). Eligieron ese

lugar por la similitud con su lugar
de origen. La mayoria eran agri-
cultores y se dedicaron a esta ac-

tividad con denodado esmero,

recibiendo premios nacionales e

internacionales otorgados por
La Sociedad Rural Argentina, en

materia de trigo bianco y frutas.

La historia continua con des-

tacada participaciön, presencia,

trabajo y responsabilidad hacia

el prôjimo por parte de los

descendantes de inmigrantes sui-

zos. Hoy, el Centro Valesano

Bariloche anida a los

descendientes de estas recono-

cidas familias: Felley, Mermoud,

Goye, Cretton. Y muchos otros se

han ido incorporando, especial-

mente al Grupo Joven.

El Centro Valesano Bariloche

quiere destacar en esta ocasiön

a uno de sus socios que por mandato

del pueblo es el nuevo

Intendente de la ciudad por el

periodo 2011-2015: el Sr. Omar

Goye, nacido el 3 de septiembre

de 1958, nieto de Don Camilo

Goye y Enriqueta Jaccard e hijo
de Neutral Goye y Alba Romero.

Hizo sus estudios primarios en

la Escuela N° 129 de Colonia

Suiza, luego continuaron en el

Colegio Don Bosco y mâs tarde

en la Universidad Nacional del

Sur en Bahia Bianca (Provincia
de Buenos Aires) en la que ob-

tuvo eltitulo de Contator

Publico con tan solo 22 anos. Hijo y
hermano ejemplar; le faltô su

padre cuando apenas tenia 13

anos razön por la cual no reparö

en ponerse a trabajar después de

sus tareas escolares, para ayudar

a su madré.

Trabajador incansable, se de-

sempenö en varias instituciones
de la ciudad. En diciembre de

2011 dejölapresidenciadela
Cooperativa de Electricidad

Bariloche para asumir el cargo de

Intendente Municipal de San

Carlos de Bariloche. Tomar el

timon de este gran barco es una

enorme responsabilidad y es el

deseo de los barilochenses que

la tripulaciôn lo acompane para

llegarabuen puerto.
Las familias suizo-valesanas

lo felicitan comprometiéndose a

continuar trabajando con mayor

fuerzay entusiasmo en pos del

cumplimiento de los objetivos fi-

jados en su nuevo compromiso

por la ciudad y compartiendo los

valores heredados: "Sean hom-

bresymujeres de bien, depazy
de trabajo".

(BLANCA NIEVES ANDRADE FELLEY)

Sociedad Helvética Bariloche

El présidente de la Sociedad Helvética Bariloche, Sr. Bruno Maier

nos escribe para dar a conocer la nömina de los intégrantes de la

Nueva Comisiôn Directiva correspondiente al periodo 2011/2012, ele-

gida en Asamblea General Ordinaria:

Présidente: Bruno Maier; Vice Présidente: Arturo Kölliker; Secretarial

Silvia R. de Ardiiser; Pro Secretaria: Susana Garzoni; Tesorero:

Neil Callwood; Pro Tesorera: Silvia Susana L. de Fuchs; Vocales Titu-

lares: Irma Duran, Katryn Smekal-Fellmann y Dominik Marty; Vocales

Suplentes: Ma. Magdalena Bachmann, Teresa Küster y Tomas Haas; Re-

visores de Cuentas, Titular Odette Dub, Suplente Eduardo Duport.

Sociedad Helvética Bariloche

secretaria.shb@gmail.com

www.suizosbariloche.com.ar

Sede: Lago Gutiérrez, Villa Arelauquen



Bergjodler Sigriswil junto a la delegaciön suiza

Côrdoba, Villa
General Belgrano

Inauguraciön de la
Casa Suiza Sede

"Sigriswil"

Con la presencia de autorida-
des locales y provinciales, el

Embajador de Suiza, intégrantes

de la delegaciön suiza y
représentantes de instituciones
suizas de Argentina, se inauguré

la casa que albergarâ a

pasantes suizos

Tal como estaba previsto, el

dia 11/11/2011 a las 11 hs. 11',

se realizö la inauguraciön de la

Casa Suiza Sede "Sigriswil" en

Villa General Belgrano, provin-
cia de Cordoba. Estuvieron

présentes el Sr. Embajador de Suiza

Johannes Matyassy, el Sr.

Alejandro Lenz, el Présidente Co-

munal de Sigriswil Sr. Peter

Feuz, el Présidente de la Asocia-

ciön Förderverein Sigriswil-Villa
Gral. Belgrano Sr. Hans Boss,

acompanado de autoridades co-

munales de Sigriswily 63 perso-

nas venidas de Suiza, entre ellos

el coro tipico Bergjodler que nos

deleitö con sus cantos.

El Gobierno de Cordoba es-

tuvo representado por el Sena-

dor Departamental Sr. Carlos

Alesandri, el Director de la

Agencia Cordoba Turismo Dr.

Ramön Graneros, el Intendente

de Villa Gral. Belgrano Lie.

Fabian Höss y el Intendente electo

Sr. Gustavo Medina. La colecti-

vidad suiza local estuvo repre-
sentada por el Présidente de la

Asociaciön Centro Suizo Sr.

Valentin Stähli, los intégrantes de

la Comisiön Directiva de la

Asociaciön, autoridades locales de

instituciones amigas y muy es-

pecialmente, représentantes de

asociaciones suizas de varias

provincias, intégrantes de la Fe-

deraeiön de Asociaciones Suizas

de la Repûblica Argentina, quie-

nes al dia siguiente llevaron a

cabo la ultima reunion del ano,

presididos por el Sr. Embajador

de Suiza.

También partieiparon en la

inauguraciön los pasantes locales

que estuvieron en Suiza. En

total 200 personas nos acompa-

naron y honraron con su presencia.

Se entonaron los Himnos Ar-

gentino y Suizo; palabras de

bienvenida seguidas de varios

oradores que elogiaron ellogro
del proyeeto y se intercambiaron

présentes como recuerdos del

evento.

Seguidamente se realizö un
almuerzo cuya sobremesa se ex-

tendiö hasta las 17 hs. Actuö

una orquesta tipica criolla que

interpretö el folclore nacional

en honor a los visitantes prove-
nientes de Suiza. Todo se desa-

rrollö dentro de un marco de ca-

maraderia y sana alegria.
Por este medio queremos

agradecer las mültiples felicita-
ciones reeibidas por la inauguraciön

de nuestra sede y casa

para pasantes provenientes de

Suiza, objetivo motor que des-

encadenö la construcciön de

nuestro edificio.

(VALENTIN STÄHLI - PRESIDENTE

DE LA ASOCIACIÖN CIVIL CENTRO

SUIZO CALAMUCHITA-CÖRDOBA)

Recordamos a nuestros lecto-

res la nota publicada en Panorama

Suizo N°3/2009 en la que

se puede apreciarla casa en

construcciön y se menciona el

hermanamiento de Villa General

Belgrano con Sigriswil. Ambas

comunidades realizan diversas

actividades compartidas, entre

ellas el fomento de pasantias es-

tudiantiles y laborales. La casa

inaugurada esta destinada a los

pasantes suizos en Villa General

Belgrano, donde pueden residir

jövenes que vienen a estudiar o

trabajar por el término de un

ano.

Santa Fe, Romang
Visita de suizos de

Sigriswil

La comunidad de Romang reci-

biö la visita de una delegaciön

presidida por Hans Boss,

provenante de Sigriswil-Distrito
Thun-Cantön de Berna. Aqui

cumplieron con una amplia

agenda de actividades oficia-

les, sociales y turisticas. La re-

cepciön oficial estuvo a cargo
del Sr. Sergio Ramseyer, présidente

comunal de Romang, cu-

yos antepasados emigraron de

ese pueblo suizo.

El encuentro se concreto el 15

de noviembre de 2011 en la Sala

Comunal de Cultura, donde el

mandatario local estuvo

acompanado por la secretaria de

Cultura, Sandra Passarino y la pa-
sante Soledad Bertschi, junto a

miembros de la colectividad
helvetica local. Sergio Ramseyer les

dio la bienvenida y destaeö el

gesto de visitar esa comunidad

que naciö por el impulso de co-

lonizadores helvéticos hace 138

anos. "Nuestras raices estân en

vuestra patria, pues fueron hijos
de Suiza quienes trazaron las

primeras huellas de lo que es

hoy Romang: una comunidad

cosmopolita que desde sus ini-
cios tuvo también la participa-
ciön de aborigènes y criollos,

como lo muestra la historia",
destaco eljefe de gobierno dis-

trital.
Después del intercambio de

obsequiosyrecordatorios se

proyeetô un video mostrando la

zona: sus islas, sus personajes,

usos y costumbres entre ellas,

como se preparan dos comidas

tipicas con pescado. Recorrieron

el casco histörico de la localidad

visitando las casas tradicionales

del pasado romanense como la

vivienda que perteneciô al fun-

dador, Teöfilo Romang, la

vivienda que construyö Samuel

Sager y el chalet de Cristian

Ramseyer, entre otras construc-

ciones emblemâticas.

A la tarde hubo paseo en lan-

cha por la zona de islas y riachos

hasta llegar al Rio Parana, reco-



Visita de los suizos de Sigriswil. En el centra, Hans Boss y Sergio Ramseyer

rrido que deslumbrô a los

visitantes por la belleza del paisaje.

Por la noche, el présidente co-

munal Sergio Ramseyer ofreciö

una cena en la Sociedad de Gim-

nasia, donde actuaron grupos de

danzas y de disciplinas gimnâs-

ticas de la entidad.

"Nos vamos muy felices por
tan gratos momentos pasados en

Romang, junto a sus autorida-

des y miembros de la colectivi-

dad suiza. Deseamos que este

feliz acontecimiento marque el

incremento de un estrecha-

miento de vinculos, que inicia-

mos el ano pasado con la pasan-

tia que realizö Soledad Bertschi.

Los esperamos en Sigriswil, que
desde ya es vuestra casa", senalô

Peter Brechbühl, vocero en es-

pafiol de los visitantes.

Casa Suiza Sigriswil en
Cordoba: previamente a su arribo a

Romang, esta comitiva estuvo

en Villa General Belgrano, donde

quedô inaugurada la Casa Suiza

Sigriswil, en una trascendente

ceremonia presidida por el Em-

bajador de Suiza Sr. Johannes

Matyassy.

(INFORME ESPECIAL DE LA

COMUNA DE ROMANG PARA LA

PROVINCIA DE SANTA FE)

BuenosAires,

Mar del Plata

Lospioneros suizos en

Mar del Plata

A partir de la segunda mitad
del S. XIX comienzan a llegar
suizos en su mayoria
provenantes del Canton Tesino. La

construcciönylas actividades

afines a ella atrajeron a nue-

vos inmigrantes que se esta-

blecieron en la zona, fundaron
la Sociedad Suiza "La Helve-

cia" y dejaron su sello en la
ciudad de Mar del Plata

La inmigraciön suiza en Mar

del Plata no fue muy numerosa,
data de la década de 1860.

Eran en su mayoria agriculto-

res y operarios calificados, te-
nian un oficio, ademâs de saber

leer y escribir, gracias a la in-

fluencia en la education del zu-

riqués Johann Pestalozzi. Un

dato importante a tener en

cuenta: el censo de 1869 demos-

trô que en Argentina el 70% de

la poblaciön era analfabeta.

El Puerto de la Laguna de los

Padres en 1870 ocupabalo que

hoy es la zona céntrica de la ciudad

de Mar del Plata; desde alii
salian las barcazas pesqueras y
se cargaban los cueros de las

curtiembres de la zona.

En esa época, recalö un matri-

monio en viaje de bodasy vieron

las posibilidades que aqui se les

presentaban, aunque en el casco

urbano solo hubiera 50 habitantes.

Es asi como Catalina Passerini

(1844) y Francisco Beltrami

(1846), oriundos de Medeglia,

Canton de Tesino, luego de via-

jar en tren hasta Chascomüs y
desde alli cinco dîas en diligen¬

tia, llegan y se instalan en lo

que en ese momento era un ca-

serio; él comienza a desarrollar

su actividad como constructor

por encargo de don Jacinto Pe-

ralta Ramos, propietario de

estas tierras. En 1873 comenzö con

la construction de la Capilla de

Santa Cecilia, a trescientos
métros del mar y que did el nombre

de Punta Iglesia a la zona; servia

ademâs de orientation a los pe-
sacadores y por su ubicacion

permitia escuchar los tanidos de

la campana a grandes distances.

Asimismo, el trente de la

capilla fue tornado como

referenda por el agrimensor Cha-

peaurouge para trazar la primera
calle del ejido de la ciudad, pa-
sando a ser esta manzana en la

que esta situado el templo, la

manzana fundacional.

La actividad constructora

atrajo a muchos operarios vincu-

lados alrubro, como carpinte-

ros, yeseros, ebanistas e instala-

dores varios, en su mayoria
suizos tesineses que vinieron

acompanados de sus esposas

quienes en algunos casos traba-

jaron como institutrices, cocine-

ras o mucamas. Asi llegaron los

Frâpoli, Scerpella, Fiarpella, Lé-

Capilla constuida por Francisco Beltrami

pori, Barla, Iogia, Cadra, Ma-

rruso, Gerbila, Bichino, también

los Lutz, Bueg, Eggli, etc.

El matrimonio Beltrami tuvo
cuatro hijos: Helvecia, Federico,

Pedro e Isolina, los cuales con la

llegada del tren a la ciudad en

1886 concurrieron a la ciudad de

Dolores para los estudios secun-

darios y en el caso de Federico, a

Buenos Aires para estudiar Inge-
nieria. Fue uno de los primeros

ingénieras de Mar del Plata; se

desempehô en la Direction de

Puertos y Vias Navegables y tuvo

una destacada actuation en la

construction del Puerto de Mar

del Plata, donde en la actualidad

una calle lleva su nombre.

Ante la creciente cantidad de

suizos y descendientes, se cons-

tituye la Sociedad Suiza de So-

corros Mutuos "La Helvecia" fun-

dada el 1° de octubre de 1886.

Su primer présidente fue Francisco

Beltrami y Francisco Lu-

chini, secretario y como vocales,

Juan Passerini, José Cadra, Este-

ban Lépori, Bautista Crivelli,

Bernardo Parrotis, Ernesto

Frâpoli, todos del Canton Tesino

(la misma se extinguiria en

1973).

En 1891, ante el aumento de

la poblaciön y de las colectivida-

des extraderas, don Jacinto Pe-

ralta Ramos considéra necesario

que tengan sus sedes sociales,

para lo cual dona los solares res-

pectivos, siendo favorecida "La

Helvecia" con un lote de dieci-

séis métros de trente por cua-

rentay très de fondo, situado en

la actual calle San Martin, en la

misma manzana donde vivra

Beltrami (actual Pedro Luro e

Independence). El prestigio de Bel-

tami se basaba en la seriedad y
correction de sus actos, de ahi

que se le encargue la construction

del Edificio Municipal en

1890.

Ernesto Frâpoli, originario de

CORO

UIZO
de Buenos Aires

INCORPORA VOCES
en todas las cuerdas

Teléfono: 4312-2812-Sra. Delia Figari
deliafigari@live.com.ar

mariaagustina_r@yahoo.com



Massagno-Tesino, de profesiön

constructor albanil, también se

dedicö al rubro y construyö la

EscuelaN°l en sus dos edificios

separados, paravaronesypara
mujeres, también la casa para

sus dos directores. En 1886 pidiö

en la municipalidad el permiso

para instalar un Tiro al bianco

para la practica con fusil, se casé

con la hija de Fernando Bonet,

fue dueno de la legendaria
Fonda del Huevo y en 1900 puso
fin a su vida por problemas

financières.

Carlos Fiscaliniy Liberata Se-

rodino llegan a estas tierras

desde Locarno-Tesino con Juan,

el hijo de ambos. Se dedican a la

agricultura en la zona de Cha-

padmalal. Juan se casa con

Elena Atkinson, una portena

hija de irlandeses, y tienen seis

hijos, de los cuales William nace

en Suiza. William Fiscalini
dedicö su vida al quehacer educa-

tivo marplatense. En 1923 in-

gresö al Consejo Escolar, se

desempenö en la secretaria

desde 1931 a 1950 en que dicho

cargo se transformé en el de De-

legado Administrative del Minis-

terio de Education. En 1957 fue

Inspector Administrative de Es-

cuelas Privadas. Dedicö mâs de

40 anos a la educaciön y falleciô

a los 80 anos.

Ademâs de los nombrados, re-
sidian en Mar del Plata en 1895:

Bernardo, Angela y Maria Scer-

pella, Angela Fiarpella, Esteban

Fiorentini, Honoria Dalponte,

Francisco Gerbila, Juana Colom-

baro, Pedro Marruso, Helvecia

Orsetti, Rosa, Domingo,Catalina,

Juan y Maria Passerini, Francisco

Giovanetti, Pacuala

Lagrange, Domingo Bichino,
Mariana Simone, Francisco

Luchini, José y Juan Aucele,

Margarita Beltrami, Carolina

Troni, André y Esteban Lépori,
Clementina Barla, Pablo Caneti,

Roque Iogia, Pedro Brunetti,
Manuel Mazzoni, José, Pedro y
Pascuala Cadra, Carlos Lepela,

Maria H. De Bivot, José Lépori,

Roque Giaga, Bartolo Ziscoli,

Juana Nirra, Alberto Eggly, Maria

Troster, Mariana Simoni,

Bautistay Natalio Crivelli, Au-

gusto y Berta Huber, Millar

Bueg, Josefa Cosia, Ignacia
Fiscalini, Crescencia Carnini, Lila

Lutz, Andrés Canetti, Bernardo

Parrotis.

De una manera u otra, las per-

sonas mencionadas dejaron la

impronta del pars helvético en la

comunidad y contribuyeron al

progreso de Mar del Plata.

En la actualidad, residen en la

ciudad 180 ciudadanos suizos.

(PABLO A. SINNIGER)

BuenosAires,
San Fernando

Confederaciôn Helvé-
tica - "La Confe"

Un equipo de fùtbol integrado

por suizos y binacionales

suizo-argentinos con desta-

cada actuaciôn en torneos que

se juegan en la zona norte de

la ciudad de Buenos Aires. Los

momentos de gloria y los otros,
de derrota, les dieron la soli-
dez necesaria como para con-

formar un gran grupo de ami-

gos, mâs alla del déporté.

Para los argentinos el futbol
es el déporté mâs multitudina-

rio, es una pasiön sin distineiön
de edades ni de niveles sociales,

el argentino es "futbolero".
En este caso suizo-argentinos y
suizos integran este equipo lla-
mado "Confederaciôn Helvé-

tica", una combinaciön justa

por esa pasiön desbordante que

se siente por la pelota en esta

parte del mundo. La practica de

este déporté es casi una excusa

para conformar un grupo hu-

mano que va mâs alla de lo de-

portivo, es mucho mâs ya que

sus intégrantes tienen una
interna vida social, con muchos

viajesy encuentros.

Se comenzö a gestar alla por
el ano 2006. Una parte de la fa-

milia Gattiker, con nacionali-
dad suiza, habra dejado atrâs el

tenis profesional -si bien se-

guran compitiendo o dando cla-

ses del déporté bianco- para ar-

mar con otros amigos un equipo
al que decidieron llamar
"Confederaciôn Helvética", lo que

résulté simpâtico para todos los

participantes. Se inscribieron

en un torneo conocido en la

zona norte de la ciudad de Buenos

Aires; participaron con una
camiseta cuyo diseno y color es

una derivation directa de la
camiseta de la selection suiza y

arrancaron en la tercera catego-

rîa del torneo. Salieron campeo-

nes y en un ano lograron la

primera categoria. Luego, por
distintas cuestiones, el equipo

se disolviô.

En 2009 el proyeeto volviö a

tomar color y resurgiö con mu-
cha mâs fuerza. Se armô la real

"Confederaciôn Helvética" y el

equipo se inscribiö en un torneo

con mucha historia. El ad-

jetivo "real" es porque de los 15

jövenes que componen el

equipo que sale a la cancha, 8

tienen el apellido Gattiker, el

apellido que trajo el bisabuelo

de Suiza, y 3 de ellos, nacieron

en suelo helvético.

A los jugadores hay que su-

marle la hinchada, las banderas

y todo el colorido que rodea a

este equipo queya consiguiô

un campeonato y un subcam-

peonato.
El ingreso helvético en el

Club San Fernando fue con

bombos y platillos. En su

primera competencia el desem-

peho fue brillante, superö am-

pliamente a todos sus rivales,

se consagrö campeön contando

con el g oleador del torneo y
consiguiô el ascenso a primera
division..

Con este rendimiento, "La

Confe" se ganâ el respeto y la

admiration de los demâs equi-

pos y socios de "Sanfer". En el

segundo semestre del ano el

equipo siguiö en pleno creci-

miento y maduraciôn, puntos
fundamentales para afrontar la

dura y pareja categoria A. Con

el aporte fundamental del otra

vez goleador Marias Pardo, el

equipo compartiö el primer

puesto y debiö disputar la final

en la que cayö derrotado frente

a "Skorpio".
Durante el transcurso del

2010 y ya asentados en la

mâxima categoria, "La Confe"

volviö a hacerse présente en las

instancias finales del torneo y
otra vez quedö a un paso de ob-

tener el tan ansiado trofeo ya

que perdiö en el partido deci-

sivo frente a "Liverpool". Dos

finales perdidas, dos derrotas

que dolieron pero que sirvieron

para comprender los errores co-

metidos y para crecer como con-

junto deportivo, pero lo mâs

importante, para unir y hacer

todavra mâs fuerte a este grupo

que, mâs que un equipo de fut-
bol, es un gran grupo de amigos.

Durante la temporada del

2011 y principios de 2012, el

equipo juega en la categoria B

de North Champ, ascendiô a

primera, donde estâ actual-

mente.

(MANUEL FAURE-WALLY GATTIKER)



Chile,

Santiago

Embajada de Suiza
Lanzamiento del

Proyecto "SuizAgua
Andina"en Chile

Jorge Martinez Figueroa, en la
presentation del proyecto SuizAgua
Andina

El 24 de enero de 2012 tuvo

lugar en la Residencia suiza la

presentation del proyecto regional

"SuizAgua Andina" de la C0-

SUDE (Agencia Suiza para el De-

sarrollo y la Cooperation). Este

proyecto de cooperation pü-

blico-privado forma parte del

Programa Global Andino "Cam-

bio climâtico y agua" de la C0-

SUDE, y busca promover un uso

mâs eficiente, sostenible y
responsable del agua, a través de la

mediciön y la reduction del con-

sumo. El proyecto inicial, reali-

zado en Colombia con la participation

de varias empresas

suizas, obtuvo un gran éxito.

Por lo tanto se decidiö replicarlo

a nivel regional, incluyendo a

Chile y Peru.

La Embajadora de Suiza, Sra.

Yvonne Baumann, inauguro el

evento en Santiago de Chile y
destacö la importancia de la

cooperation entre el sector pri-
vado y el sector püblico para so-

lucionar problemas globales,

como la escasez del agua.

Treinta représentantes de

empresas suizas asistieron a la

presentacion, y varias de ellas mos-

traron interés por participar en

el proyecto en Chile y formar

parte de esta importante inicia-

tiva.

Visita de la Embajadora

Yvonne Baumann

a la Region de los Rios

Consul Honoraria Marianne Fiala,
Hrna. Mercedes Eichhorn, Sra.
Embajadora Yvonne Baumann, Hrna. Franziska

Hiring y Hrna. Seraphica
Inauen.

Invitada por el Club Suizo de

Valdivia, la Sra. Embajadora

viajö a la Region de los Rlos,

acompanada por la Consul Honoraria

Marianne Fiala. Visité a las

autoridades locales, entre ellas

al Intendente Regional Sr. Juan

Andrés Varas Braun y al Alcalde

de Valdivia, Sr. Bernardo José

Berger Fett. En los jardines del

présidente del Club Suizo, Sr.

Federico Dünner y de su esposa

Sra. Elena Lüer, se realizö una

reunion con la colonia suiza el

25/01/ 2012.

Al dia siguiente, la Embajadora

y la Sra. Fiala visitaron el

hospital de Panguipulli, que
desde 1984 hasta fines de 2011

fue dirigido por la Hermana

Franziska Häring Shneider,

procedente de Basilea, Suiza.

El hospital fue fundado en

1956 por el sacerdote suizo

Bernabé de Lucerna, quien se

radicö en 1937 en Panguipulli e

hizo construir, entre otras edi-

ficaciones, la iglesia de madera

San Sebastian. Desde sus co-

mienzos, el hospital fue dirigido

por las Hermanas de la
Santa Cruz, una congregation

cuya casa matriz esta en Men-

zingen, Canton de Zug.Ademâs
de la Hermana Franziska

Häring aün viven dos herma-

nas suizas en el Hospital
Bernabé de Lucerna: su antece-

sora como directora Mercedes

Eichhorn, de Zürich y
Seraphica Inauen, de Appenzell.

Eventos Culturales
Suizos - Festival de

Cine de Mujeres
(FEMCINE)

FEMCINE nacié en 2010 con el

objetivo de mostrar pelîculas

realizadas por directoras de cine

y asi destacar y apoyar su tra-

bajo, ademâs de acercar al

püblico, pelîculas relacionadas con

temas del género. El 2° FEMCINE

se realizö en Santiago del 20 al

25 de marzo de 2012. Las cate-

gorîas en competencia fueron

cortometrajes en: fincciôn

national, documentai nacional,

fiction iberoamericana y
documentai iberoamericano.

Suiza participé fuera de la

competition, con documental

Goodnight Nobody (original en

francés, subtitulada en caste-

llano), de la directora suiza

Jacqueline Zünd, en la cual cua-

tro insomnes procedentes de va-
rios paîses y continentes nos in-

vitan, por una noche, a sus

universos. La pelîcula trata de

los suenos despiertos, del abu-

rrimiento y la büsqueda deses-

perada del descanso.

Concierto de violinpor
Malwina Sosnowskj

La violinista suiza, de origen

polaco, dio conciertos en

Santiago de Chile. Estudiö violin en

el Curtis Institute of Music

Philadelphia. Ha tocado con la or-

questa de câmara de Berlin, las

orquestas sinfönicas de Basel,

Zürich y Berna y ha dado nume-

rosos conciertos en Europa,

Argentina, EE.UU. y Japon.

Evento apoyado por el Fondo

Cultural Suizo en Chile FOCUS.

Semana de la

Francofonia 2012

"Toulouse"

Como cada ano, las embajadas

y delegaciones francöfonas en

Chile celebran las Semanas de la

Francofonia, tanto en Santiago

como en regiones, con ciclos de

cine, seminarios, entre otras ac-

tividades abiertas al püblico.
Suiza participa con la pelîcula

Toulouse (version original en

francés y subtîtulos en caste-

llano) del director suizo Lionel

Baier.

Un 1° de agosto, en un lugar
del campo en Aubonne, Cecile y
su hija Marion de 10 anos, ad-

quieren un viejo Ford de los anos

70. Pero los caminos de la region

del centro de la Costa de Vaud son

mâs largos y estân llenos de obs-

tâculos. Cecile y Marion tendrân

uno y otro retraso, pero tal vez,

una vez que esos problemas se re-

suelvan, el camino se les abra.

(NEWSLETTER DE LA EMBADAJA

DE SUIZA EN CHILE)

Tierra delFuego,

Puerto Yartou

Museo Alberto

Baeriswyl Bittet

Este museo de si- MUSEO
ALBERTO

tio en la Patagonia baeriswyl
Chilena comenzö a

PITTET

m
Fundaciôn

Alberto
Baeriswyl

Pittet

gestarse como

proyecto hace ya va-
rios anos. Con la

restauration de la
Casa Administration

del estableci-

miento maderero fundado en

1908 por este hijo de inmi-
grantes suizos, se ha frenado

el deterioro del tiempo
El proyecto MABP Patagonia

ha recuperado la huella de la



obra realizada por los colonos y
sus descendientes durante la

llama Edad de Oro de Magalla-

nes.

Hemos hecho referencias a

este tema en ediciones anteriores;

en esta revista queremos
destacar dos partes de la Memoria

Anual 2010 que ha llegado a

esta redacciön: la carta de la

presidenta de la Fundacion

Suiza en Puerto Yartou y el

equipo de la restauration.

Carta de la Presidenta

Estimados amigos;

Con la publication de la
Memoria 2010, quiero compartir

con Uds. algunas reflexiones.

A partir del ano 2004, très

personas, sin estar conectadas

entre si, dieron inicio a proyec-
tos relacionados con la colonia

suiza en Magallanes: Camilo

Cienfuegos, documentalistahijo
de chilenos avecindado en

Suiza; Roger Pasquier, ciuda-

dano suizo descendiente de la

rama Pittet y la suscrita, punta-

renense, bisnieta del matrimo-

nio de colonos formado por
Joseph Baeriswyl y Marie Pittet.

Surgieron asi, el documentai

"Agua Fresca" de C. Cienfuegos,

premiado en Berna; el libro "Los

Friburgueses y sus descendientes

en la Patagonia Chilena", pu-
blicado por Roger Pasquier, que

posteriormente darâ origen a

una exposition en Bulle (Suiza),

y este proyecto de recuperation

patrimonial de la factoria made-

rera Puerto Yartou. A este fenô-

meno se ha llamado sincronia,

confluencia de energias encami-

nadas en un mismo objetivo.
Cuando esto sucede es que hay

algo, mâs alla de nosotros y de

nuestras individualidades que

nos esta senalando un camino y
es el que hemos venido reco-

rriendo, con mucho esfuerzo,

durante estos anos.

El ano 2010, ha sido un ano de

realizaciones para nuestra
Fundacion. Gracias al comodato gra-
tuito concedido por la familia

Iglesias Sesnic y a nuestros aus-

piciadores: el Consejo de la Cul-

tura y las Artes de Chile, en la li-
nea Apoyo a Proyectos Conme-

morativos del Bicentenario; el

Departamento Federal de Asun-

tos Exteriores de Suiza; Presencia

Suiza y el Consejo de Estado

del Canton de Friburgo, se logrô

restaurar la Casa Administration
de Puerto Yartou que sera la

sede del futuro museo que lle-

varâ el nombre de "Alberto

Baeriswyl Pittet" MABP.

Esta iniciativa que partio pro-

poniendo un museo de sitio, ha

evolucionado y se ha perfeccio-
nado en eltranscurso de estos

primeras meses del ano 2011 y
pretende ahora, llegar a ser una
Casa Museo y el primer Centro de

Interpretation de la Ruta de la

Madera, considerada en su tota-
lidad como un Ecomuseo.

Confiamos en que esta nueva

meta seguirâ contando con el

apoyo de nuestros actuates aus-

piciadores, a los cuales, espera-

mos con fe, que se anadan otros

nuevos pertenecientes a la em-

presa privada ya que nuestro

proyecto es beneficiario de la

Ley de Donaciones Culturales de

Chile.

Quiero expresar un gran reco-

nocimiento, en mi nombre y del

Directorio de la Fundacion, a to-

das las personas que nos han

acompanado en esta esforzada

tarea cultural, especialmente a

mi esposo y a mis hijos, a mi

familia magallânica y suiza, a la

Sra. Embajadora Yvonne Bau-

mann y al anterior Embajador

Don Andre Regliy, en especial, a

mis queridas compareras de tra-

bajo Maria Luisa Murillo y Veronika

Fisher por su desinteresada

y fiel colaboracion, y a todos los

simpatizantes de esta iniciativa,

en Chile y en Suiza.

(MARIA TERESA BÖHM BAERISWYL-

SANTIAGO, AGOSTO 2011)

El equipo de la restauration

Dante Baeriswyl Rada-Arqui-

tecto PUC. Autor de las principales

restauraciones de edificios

histôricos de la Region de Magallanes

entre los afios 1977 y
2009, y de très publicaciones de

investigation histörica arquitec-
tonica sobre la ciudad de Punta

Arenas

Andrés Stambuk Buc-Inge-
niero Civil PUC, Master of
Science Structural Enginnering,
Universidad de Texas, Austin,
USA

Miguel Yutronic Ivanovic-

Constructor Civil de Valparaiso

Nelson Orlando Vera-Supervisor

de Obras, a cargo del equipo

formado por los siguientes tra-

bajadores: Âlvaro Cisternas

Contreras, José Alonso Cârcamo Câr-

camo, César Ivân Munoz Cea,

Juan José Nahuelquin Sânchez,

Arturo Javier Nahuelquin Godoy,

Juan Carlos Nahuelquin Godoy

Correo de Lectores

Quiero expresar mi agradecimiento por todos los esfuerzos puestos en la realization
del programa "Valaisans du Monde", de cual participé en 1991. Una menciôn especial
a la querida familia Margelisch de Sierre por su incondicional soporte y amistad. Asi-
mismo agradezco a la familia Locher del Canton Aargau por su confianza y atenciones

para que mi participaciôn en el programa Ping Pong del Stapferhaus Lenzburg fuera
exitosa.
Para nu ha sido un tiempo de aprendizaje; como cardiölogo mi compromiso de involu-
crarme en temâticas de la agenda cienb'fica internacional es de caräcter "urgente".
Creo que tanto Suiza como Argentina podrian enriquecerse mucho trabajando en ob-

jetivos comunes. Nuevamente, mi eterno agradecimiento.

Dr. Pablo Barrai Steiner MD

Miembro de la Sociedad Suiza de Cardiologia (ME-SSC) La Plata-Argentina
kardio@fibertel.com.ar

INFORMACIONES PRACTICAS
Embajada de Suiza en Buenos Aires
Av. Santa Fe 846 12° (1059) Buenos

Aires-Argentina
www.eda.admin.ch/buenosaires
E-mail: vertretung@bue.rep.admin.ch
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